
 

 

 

 

Features 

 
Made of latex 

Silicone coated 

Color coding for size identification 

Sterilized by EO 

For single use only 

Available with different types 

Available with Rubber & Plastic valve 

 
 
 
 
 

 
Size 
(Fr/Ch) 

Balloon 
(cc) Color Code 

Length 
(mm) Rubber valve Plastic valve 

2-way Pediatric 
 

6 3-5 Light red 270 F01A050602 F01A060602 

8 5 Black 270 F01A050804 F01A060804 

10 5 Grey 270 F01A051004 F01A061004 

2-way Standard      

12 5/10/30 White 400 F01A011210 F01A021210 

14 5/10/30 Green 400 F01A011410 F01A021410 

16 5/10/30 Orange 400 F01A011610 F01A021610 

18 5/10/30 Red 400 F01A011810 F01A021810 

20 5/10/30 Yellow 400 F01A012010 F01A022010 

22 5/10/30 Violet 400 F01A012210 F01A022210 

24 5/10/30 Blue 400 F01A012410 F01A022410 

26 5/10/30 Pink 400 F01A012610 F01A022610 

2-way Female 

12 5/10/30 White 270 F01A031210 F01A041210 

14 5/10/30 Green 270 F01A031410 F01A041410 

16 5/10/30 Orange 270 F01A031610 F01A041610 

18 5/10/30 Red 270 F01A031810 F01A041810 

20 5/10/30 Yellow 270 F01A032010 F01A042010 

22 5/10/30 Violet 270 F01A032210 F01A042210 

3-way Standard      

16 30 Orange 400 F01A091610 F01A101610 

18 30 Red 400 F01A091810 F01A101810 

20 30 Yellow 400 F01A092010 F01A102010 

22 30 Violet 400 F01A092210 F01A102210 

24 30 Blue 400 F01A092410 F01A102410 

26 30 Pink 400 F01A092610 F01A102610 

 
 

Available with 3-5cc,5-10cc,5-15cc,10cc,15cc,15-30cc balloon 

For more details, please visit us at www.welllead.com.cn. 
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Ypatybės 

 
Pagamintas iš latekso  

Dengtas silikonu 

Spalvų kodavimas dydžiui identifikuoti 

Sterilizuota EO 

Vienkartinio naudojimo 

Galimi įvairūs tipai 

Galimi su guminiu arba plastikiniu 

vožtuvu 

 
 
 
 
 

 
Dydis 
(Fr/Ch) 

Balionėlis 
     (cc) Spalvos kodas 

Ilgis 
(mm) Guminis vožtuvas Plastikinis 

vožtuvas 

2-kanalų vaikiški 
 

6 3-5 Šviesiai 
raudona 

270 F01A050602 F01A060602 

8 5 Juoda 270 F01A050804 F01A060804 

10 5 Pilka 270 F01A051004 F01A061004 

2-kanalų standartiniai      

12 30 Balta 400 F01A011210 F01A021210 

14 30 Žalia 400 F01A011410 F01A021410 

16 30 Oranžinė 400 F01A011610 F01A021610 

18 30 Raudona 400 F01A011810 F01A021810 

20 30 Geltona 400 F01A012010 F01A022010 

22 30 Violetinė 400 F01A012210 F01A022210 

24 30 Mėlyna 400 F01A012410 F01A022410 

26 30 Rožinė 400 F01A012610 F01A022610 

2-kanalų moteriški 

12 30 Balta 270 F01A031210 F01A041210 

14 30 Žalia 270 F01A031410 F01A041410 

16 30 Oranžinė 270 F01A031610 F01A041610 

18 30 Raudona 270 F01A031810 F01A041810 

20 30 Geltona 270 F01A032010 F01A042010 

22 30 Violetinė 270 F01A032210 F01A042210 

3-kanalų standartiniai      

16 30 Oranžinė 400 F01A091610 F01A101610 

18 30 Raudona 400 F01A091810 F01A101810 

20 30 Geltona 400 F01A092010 F01A102010 

22 30 Violetinė 400 F01A092210 F01A102210 

24 30 Mėlyna 400 F01A092410 F01A102410 

26 30 Rožinė 400 F01A092610 F01A102610 

 

 
Galimi su 3-5cc,5-10cc,5-15cc,10cc,15cc,15-30cc balionėliais 
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IhDWXUhV�
•�universal�end�of�the�catheter�fits�into�standard�connectors�in�urine�bags

•�made�of�soft�and�flexible�latex,�resistant�to�bending�and�twisting

•�atraumatic,�slightly�rounded�special�tip�facilitating�insertion�of�the�catheter�

•�tip�with�two�side�holes�with�soft�rounded�edges

•�silicone-coated�surface�to�allow�for�its�atraumatic�insertion

•�easy�to�fill�and�to�empty,�tear-resistant�balloons�of�various�capacities

•�rubber�valve�to�ensure�balloon�tightness

•�CH�6,�CH�8,�CH�10�size�has�a�nylon�guide�to�facilitate�catheterization

•�single-use

•�DEHP-free

•�the�device�contains�latex

•�EO�sterilized

•�double�packaging:�internal-�foil,�external-�paper-foil

L�GLFDWLR��
•�catheterization�of�the�urinary�bladder

CFNL-2D-06-03-P� 270�mm� 3�ml� CH�6� light�green� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-08-05-P� 270�mm� 3-5�ml� CH�8� blue� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-10-05-P� 270�mm� 3-5�ml� CH�10� black� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-12-10-P� 400�mm� 5-10�ml� CH�12� white� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-14-10-P� 400�mm� 5-10�ml� CH�14� green� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-16-10-P� 400�mm� 5-10�ml� CH�16� orange� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-18-10-P� 400�mm� 5-10�ml� CH�18� red� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-20-10-P� 400�mm� 5-10�ml� CH�20� yellow� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-22-10-P� 400�mm� 5-10�ml� CH�22� purple� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-24-10-P� 400�mm� 5-10�ml� CH�24� dark�blue� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-12-30-P� 400�mm� 30�ml� CH�12� white� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-14-50-P� 400�mm� 30-50�ml� CH�14� green� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-16-50-P� 400�mm� 30-50�ml� CH�16� orange� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-18-50-P� 400�mm� 30-50�ml� CH�18� red� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-20-50-P� 400�mm� 30-50�ml� CH�20� yellow� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-22-50-P� 400�mm� 30-50�ml� CH�22� purple� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-24-50-P� 400�mm� 30-50�ml� CH�24� dark�blue� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-26-30-P� 400�mm� 30�ml� CH�26� white� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-28-30-P� 400�mm� 30�ml� CH�28� dark�green� 10�pcs� 40�x�10�pcs

CFNL-2D-30-30-P� 400�mm� 30�ml� CH�30� silver�grey� 10�pcs� 40�x�10�pcs

ref.� � length� balloon� size� colour� intermediate����bulk�� �
� � � � � � packaging� �����packaging

foley catheter
2-way, silicone-coated latex, sterile

UROLOGICAL CATHETERS AND URINE BAGS
W W W . Z A R Y S . C O M

CFNL-2D-06-03-L� 270�mm� 3�ml� CH�6� light�green� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-08-05-L� 270�mm� 3-5�ml� CH�8� blue� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-10-05-L� 270�mm� 3-5�ml� CH�10� black� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-12-10-L� 400�mm� 5-10�ml� CH�12� white� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-14-10-L� 400�mm� 5-10�ml� CH�14� green� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-16-10-L� 400�mm� 5-10�ml� CH�16� orange� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-18-10-L� 400�mm� 5-10�ml� CH�18�� red� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-20-10-L� 400�mm� 5-10�ml� CH�20� yellow� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-22-10-L� 400�mm� 5-10�ml� CH�22� purple� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-24-10-L� 400�mm� 5-10�ml� CH�24� dark�blue� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-26-10-L� 400�mm� 5-10�ml� CH�26� white� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-16-30-L� 400�mm� 30�ml� CH�16� orange� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-18-30-L� 400�mm� 30�ml� CH�18�� red� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-20-30-L� 400�mm� 30�ml� CH�20� yellow� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-22-30-L� 400�mm� 30�ml� CH�22� purple� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-24-30-L� 400�mm� 30�ml� CH�24� dark�blue� 10�pcs� 50�x�10�pcs

CFNL-2D-26-30-L� 400�mm� 30�ml� CH�26� white� 10�pcs� 50�x�10�pcs

ref.� � length� balloon� size� colour� intermediate����bulk�� �
� � � � � � packaging� �����packaging

foley catheter with plastic valve

foley catheter with rubber valve
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Foley Kateteris 
 

2-jų krypčių, silikonu dengtas lateksas, sterilus 

 

 

Įpatybės: 

• universalus kateterio galas telpa į įprastas jungtis šlapimo maišeliuose 

• pagamintas iš minkšto ir lankstaus latekso, atsparus lenkimui ir sukimui 

• atrauminis, šiek tiek užapvalintas specialus antgalis, palengvinantis kateterio įdėjimą 

• antgalis su dviem šoninėmis skylėmis su minkštais užapvalintais kraštais 

• silikonu padengtas paviršius, kad jį būtų galima atraumatiškai įkišti 

• lengvai užpildomi ir ištuštinami, įvairaus tūrio, dėvėjimuisi atsparūs balionai 
• guminis vožtuvas, užtikrinantis baliono sandarumą 

• CH6, CH8, CH10 dydžiai dydis turi nailoninį kreiptuvą, palengvinantį kateterizavimą 

• vienkartinio naudojimo 

• įrenginyje yra latekso 

• Be DEHP 

• EO sterilizuotas 

• dviguba pakuotė: vidinė folija, išorinė popieriaus folija 

 

 

Indikacijos: 
• šlapimo pūslės kateterizavimas 

 

 

 

 

Foley kateteris su plastikiniu vožtuvu 

 
   

             Ref. kodas                          Ilgis          Balionas        Dydis              Spalva            Pakuotė Transportinė pakuotė 
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Foley kateteris su guminiu vožtuvu 
 

 

  

                   Ref. kodas                          Ilgis              Balionas              Dydis              Spalva               Pakuotė           Transportinė pakuotė 
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According to EN, ISO standards | Quality management certified according to EN ISO 13485:2012 | CE marked

www.t-injecta.sk

We supply values for life

CHIRANA 2-part disposable syringes with needles

Size  Pieces per Box  Pieces per Case  Item Code lUER

2ml with needle 0,60 x 25mm (23 G x 1”)  100  2800  CH002L0625

2ml with needle 0,60 x 30mm (23 G x 1 1/4”)  100  2800  CH002L0630

5ml with needle 0,70 x 30mm (22 G x 1 1/4”)  100  1900  CH005L0730

10ml with needle 0,80 x 40mm (21 G x 1 1/2”)  100  1200  CH010L0840

20ml with needle 0,80 x 40mm (21 G x 1 1/2”)  80  980  CH020L0840

made of polypropylene/polyethylene, rubber-free
pyrogen-free, latex-free, DEHP-free, PVC-free, non-
toxic
sterile, individually blister packed
syringe with needle available in other needle com-
binations
needle is side-packed in single blister package

ergonomic design, smooth flow, highly  transpar-
ent barrel, tight
black extended graduation, easy to read, double 
stop lines, guaranteed 0 ml position
designed tip for best connection, double
stop lines, scratch-free for glove manipulation
available in Luer or Luer lock tip
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Vienkartiniai 2-jų dalių švirkštai su adata

 Ergonominis dizainas, tolygi tekmė, 
permatomas korpusas, tvirtumas

 Juoda, prailginta gradacija, dvigubos Stop 
linijos, graduota 0 ml pozicija

 Galiukas sukurtas geram prijungimui, be 
įbrėžimų

 Gali būti Luer Lock arba Luer Slip tipo

 Pagaminti iš polipropileno, polietileno, be gumos.

 Be pirogenų, Be latekso, be DEHP, be PVC, 
netoksiški.

 Sterilūs, individualiai supakuoti blisteryje

 Švirkštai su adatomis gali būti su kitokių išmatavimų
adatomis

 Adata yra supakuota šalia, viengubame blister 
įpakavime.

Pagal EN, ISO standartus | Kokybės valdymas sertifikuotas pagal EN ISO 13485:2012 | CE ženklinimas

Š Švirkšto tūris Pakuotė Transportavimo dežė

2ml su adata 0,60 x 25 mm (23G x 1") 100 2800

2ml su adata 0,60 x 30 mm (23G x 1 1/4") 100 2800

5ml su adata 0,70 x 30 mm (22G x 1 1/4") 100 1900

10ml su adata 0,80 x 40 mm (21G x 1 1/2") 100 1200

20ml su adata 0,80 x 40 mm (21G x 1 1/2") 80 980
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REF  CH005L0730

0,7x30mm
(22Gx1 1/4")5ml Luer +

0,8x40mm
(21Gx1 1/2")10ml Luer +

0,6x25mm
(23Gx1")2ml Luer +

16 020/XXXX

2020 12

2016 01 16 020/XXXX

2020 12

2016 01

16 020/XXXX

2020 12

2016 01

0,6x30mm
(23Gx1 1/4")2ml Luer +

REF  CH002L0630
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REF  CH005L0735

0,7x35mm
(22Gx1 2/5")5ml Luer +
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0,8x40mm
(21Gx1 1/2")2ml Luer +
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REF  CH005L0840

0,8x40mm
(21Gx1 1/2")5ml Luer +
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0,8x40mm
(21Gx1 1/2")20ml Luer +

16 020/XXXX

SYRINGE WITH NEEDLE,
SPRITZE MIT KANÜLE, SERINGA
COM AGULHA, JERINGA CON

AGUJA, SERINGUE AVEC
AIGUILLE, SERINGA CU AC,

FECSKENDŐ TŰVEL, SIRINGA
CON AGO, STRIEKAČKA S IHLOU,

Шприц ін'єкційний одноразового
використання, Луєр,

2мл з голкою 0,60х25 (23Gx1").
Стерильнo, нетоксичнo, апiрогеннo.

ШПРИЦ С ИГЛОЙ
одноразового  использования.

Стерильнo, нетоксичнo,
апирогеннo. Регистрационное

удостоверение
№ ФСЗ 2007/00288 от 17.08.2007.

SYRINGE WITH NEEDLE,
SPRITZE MIT KANÜLE, SERINGA
COM AGULHA, JERINGA CON

AGUJA, SERINGUE AVEC
AIGUILLE, SERINGA CU AC,

FECSKENDŐ TŰVEL, SIRINGA
CON AGO, STRIEKAČKA S IHLOU,

Шприц ін'єкційний одноразового
використання, Луєр,

2мл з голкою 0,60х30 (23Gx1 1/4")
Стерильнo, нетоксичнo, апiрогеннo.

ШПРИЦ С ИГЛОЙ
одноразового  использования.

Стерильнo, нетоксичнo,
апирогеннo. Регистрационное

удостоверение
№ ФСЗ 2007/00288 от 17.08.2007.

SYRINGE WITH NEEDLE,
SPRITZE MIT KANÜLE, SERINGA
COM AGULHA, JERINGA CON

AGUJA, SERINGUE AVEC
AIGUILLE, SERINGA CU AC,

FECSKENDŐ TŰVEL, SIRINGA
CON AGO, STRIEKAČKA S IHLOU,

Шприц ін'єкційний одноразового
використання, Луєр,

2мл з голкою 0,80х40 (21Gx1 1/2")
Стерильнo, нетоксичнo, апiрогеннo.

ШПРИЦ С ИГЛОЙ
одноразового  использования.

Стерильнo, нетоксичнo,
апирогеннo. Регистрационное

удостоверение
№ ФСЗ 2007/00288 от 17.08.2007.

SYRINGE WITH NEEDLE,
SPRITZE MIT KANÜLE, SERINGA
COM AGULHA, JERINGA CON

AGUJA, SERINGUE AVEC
AIGUILLE, SERINGA CU AC,

FECSKENDŐ TŰVEL, SIRINGA
CON AGO, STRIEKAČKA S IHLOU,

Шприц ін'єкційний одноразового
використання, Луєр,

5мл з голкою 0,70х30 (22Gx1 1/4")
Стерильнo, нетоксичнo, апiрогеннo.

ШПРИЦ С ИГЛОЙ
одноразового  использования.

Стерильнo, нетоксичнo,
апирогеннo. Регистрационное

удостоверение
№ ФСЗ 2007/00288 от 17.08.2007.

SYRINGE WITH NEEDLE,
SPRITZE MIT KANÜLE, SERINGA
COM AGULHA, JERINGA CON

AGUJA, SERINGUE AVEC
AIGUILLE, SERINGA CU AC,

FECSKENDŐ TŰVEL, SIRINGA
CON AGO, STRIEKAČKA S IHLOU,

Шприц ін'єкційний одноразового
використання, Луєр, 

5мл з голкою 0,70х35 (22Gx1 2/5")
Стерильнo, нетоксичнo, апiрогеннo.

ШПРИЦ С ИГЛОЙ
одноразового  использования.

Стерильнo, нетоксичнo,
апирогеннo. Регистрационное

удостоверение
№ ФСЗ 2007/00288 от 17.08.2007.

SYRINGE WITH NEEDLE,
SPRITZE MIT KANÜLE, SERINGA
COM AGULHA, JERINGA CON

AGUJA, SERINGUE AVEC
AIGUILLE, SERINGA CU AC,

FECSKENDŐ TŰVEL, SIRINGA
CON AGO, STRIEKAČKA S IHLOU,

Шприц ін'єкційний одноразового
використання, Луєр,

5мл з голкою 0,80х40 (21Gx1 1/2")
Стерильнo, нетоксичнo, апiрогеннo.

ШПРИЦ С ИГЛОЙ
одноразового  использования.

Стерильнo, нетоксичнo,
апирогеннo. Регистрационное

удостоверение
№ ФСЗ 2007/00288 от 17.08.2007.

SYRINGE WITH NEEDLE,
SPRITZE MIT KANÜLE, SERINGA
COM AGULHA, JERINGA CON

AGUJA, SERINGUE AVEC
AIGUILLE, SERINGA CU AC,

FECSKENDŐ TŰVEL, SIRINGA
CON AGO, STRIEKAČKA S IHLOU,

Шприц ін'єкційний одноразового
використання, Луєр,

10мл з голкою 0,80х40 (21Gx1 1/2")
Стерильнo, нетоксичнo, апiрогеннo.

ШПРИЦ С ИГЛОЙ
одноразового  использования.

Стерильнo, нетоксичнo,
апирогеннo. Регистрационное

удостоверение
№ ФСЗ 2007/00288 от 17.08.2007.

SYRINGE WITH NEEDLE,
SPRITZE MIT KANÜLE, SERINGA
COM AGULHA, JERINGA CON

AGUJA, SERINGUE AVEC
AIGUILLE, SERINGA CU AC,

FECSKENDŐ TŰVEL, SIRINGA
CON AGO, STRIEKAČKA S IHLOU,

Шприц ін'єкційний одноразового
використання, Луєр,

20мл з голкою 0,80х40 (21Gx1 1/2")
Стерильнo, нетоксичнo, апiрогеннo.

ШПРИЦ С ИГЛОЙ
одноразового  использования.

Стерильнo, нетоксичнo,
апирогеннo. Регистрационное

удостоверение
№ ФСЗ 2007/00288 от 17.08.2007.
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2-jų dalių švirkštai su adatomis patvirtinimas
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Švirkštai turi 2 apsauginius žiedus, kurie apsaugo nuo stūmoklio ištraukimo, Data Matix kodas ant kiekvienos pakuotės, 2ml švirkštai yra centriniai, 5ml, 10ml, 20ml švirkšti yra ekscentriniai, stūmoklis yra tvirtas, be susiaurėjimų (nuožulnumų ar įpjovų).
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/Rekvizitai/

Tiems, kuriems skirta

2 dalių švirkštų atitiktis

„Mes, gamybos įmonė Chirana T. Injecta, a.s., įsikūrusi Nam. Dr. Schweitzera 194, 916 01 Stara 
Tura, Slovakijos respublika, patvirtiname, kad:

Švirkštai yra vienkartiniai, sterilūs, aporogeniški, netoksiški, be latekso, be PVC, nesutepti silikonu,
konusinis atitikimas 6 % nuolydžio.

UAB Skirgesai, Ekskavatorininkų g. 1B, LT-52461 Kaunas, Lietuva.“

Stara Tura, 2013 03 01

/Parašas/

Branislav Munk
Eksporto direktorius
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Sentec Transcutaneous Monitoring System

Digital Sensor Technology

Sentec Digital Monitor | SDM | 102740

The Sentec Digital Monitor features familiar parameters displayed as values, 
trends, and/or deltas alongside baselines

OxiVenT™ Sensor | OV-A/P/N | 101755

Digital transcutaneous sensor for noninvasive 
measurement of tcPCO2, tcPO2, SpO2, Pulse Rate 
(PR), and Relative Heating Power (RHP).

V-Sign™ Sensor 2 | VS-A/P/N | 101342

Digital transcutaneous sensor for noninvasive 
measurement of tcPCO2, SpO2, Pulse Rate (PR), and 
Relative Heating Power (RHP). Low temperature 
profile enables site times up to 8-12 hours and 
membrane changes every ~28 days

• Customizable view options

• Preloaded neonatal &  adult modes

• Adjustable baselines, place markers,  
 & alarm limits

Sentec’s reusable, waterproof, digital sensors enable noninvasive, continuous measurement  
of key parameters. Signals are processed directly in the sensor for better data quality, while digital  
technology enables longer, thinner more flexible cables. 



Ear Clip | EC-MI | 100009 | 24PCS/CASE

Single-patient use ear clips for attachment of Sentec sensors to the earlobe.*

Suitable for:
• Adult and pediatric patients
• Mature, intact skin and earlobes of sufficient size
 
*The use of the Ear Clip is contraindicated for patients whose earlobes are too small to ensure adequate sensor application.

Multi-Site Attachment Ring, Mature & Intact | MARe-MI | 102162 | 48PCS/CASE

Single-use attachment ring for use with Sentec sensors.

Suitable for:
• Adult, pediatric and neonatal patients
• Mature, intact skin

Single Dose Contact Gel | GEL-SD | 102246 | 90PCS/CASE

Precisely-formulated Contact Gel supports a quality seal between skin and sensor  
for the duration of the site time and is provided in single dose format to support  
infection prevention protocols.

Service Gas | GAS-0812 | 100073 | 6PCS/CASE

Calibration gas is required for the routine calibration of Sentec sensors.

NOTE: Pressurized containers are considered dangerous goods. Costs related to handling of dangerous goods during 

shipment (in particular for air freight) may arise.

Multi-Site Attachment Ring, Sensitive & Fragile | MARe-SF | 102163 | 24PCS/CASE

Single-use attachment ring for use with Sentec sensors featuring silicone adhesive.

Suitable for:
• Adult, pediatric and neonatal patients
• Sensitive (fragile) but intact skin

Membrane Changer, Single Use | MC_3 | 102540 | 3PCS/CASE

Semi-automated membrane changer with gripping feet facilitates easy membrane 
changes for Sentec sensors when needed.

Staysite™ Adhesive | SA-MAR_24 | 102594 | 24PCS/CASE

Complimentary adhesive film for enhanced fixation of multi-site attachment rings  
(MARe-MI/SF).

Suitable for:
• High humidity environments
• Challenging patient motion conditions
• Neonatal, pediatric and adult patients

Disposables 8.3

8.4

8.1, 8.2



400 1821 1

400 1822 1

400 1823 1

w/Single Transducer

w/Two Transducers

w/Three Transducers

Ref

O R  &  I C U / A N E S T H E S I A

Practical pressure monitoring for 
operating rooms, ICU and catheter 
laboratories

Standard compenents allow pressure 
transmission without damping

Secure attachments prevent 
contamination

Non-compliant, kink resistant lines for 
optimum pressure readings

Transparent components allow bubble 
detection

Custom design

I.V. infusion set

Roller clamp

Transducer

Three way stopcock

Extension line

Male luer lock adapter

Pressure Monitoring Sets

26

With Single Transducer
I.V. Infusion set, 150 cm tubing

Roller clamp

Transducer - 3 cc/h

120 cm extension line

Three way stopcock

10 cm extension line

Male luer lock connector

With Two Transducers
I.V. Infusion set, 100 cm tubing

Roller clamp

“Y” connector

40 cm extension line

2 ea transducer - 3 cc/h

150 cm extension line

Three way stopcock

10 cm extension line

Male luer lock connector

With Three Transducers
I.V. Infusion set, 100 cm tubing

Roller clamp

Triple connector

40 cm extension line

3 ea transducer - 3 cc/h

150 cm extension line

Three way stopcock

10 cm extension line

Male luer lock connector

Trijų krypčių kranelis

Infuzinė sistema

12 pirkimo dalis - Sistema invazinio kraujo spaudimo matavimui ,,Philips Intelivue 70, Dreager monitoriams.
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              INSTRUCTIONS FOR USE

1. Intended Use
The Pressure Monitoring Set is used to receive 
the blood pressure through an arterial/venous line 
directly and transfer to a monitor by a transducer.
The DIPT (Disposable Integrated Pressure Transducer) 
comprises a blood pressure sensor, a flush device, and a 
stopcock. The sensor is in hydraulic communication with the 
blood stream so that the patient’s pulse can be translated 
to an electrical signal. In order to ensure unhindered flow 
in the connected catheter or cannulae, some pressure 
transducer models are fitted with an integrated flush 
device. This guarantees a continuous and constant infusion 
of saline solution, whose flow rate is determined by the 
patient’s blood pressure of the pressure bag on the flush 
device and selected capillary. The flush device allows 
continuous flow of 3 ml per hour when at rest. When 
operated, it allows a high flow, required for flushing blood 
remains from the monitoring line. The continuous flow is 
triggered by a nominal pressurisation of 300 mmHg. The 
stopcock is used for zeroing the pressure monitor before 
operation. It also assists in blood sampling procedure. 

Warning!  
The device is not intended for use other than 
indicated in the instructions for use. The product 
is designed for use by trained health personnel.

Warning!  
Do not use the product with blood and for the 
transfusion of blood components. 

2. Materials
PVC, PE, PS, ABS, PC, PP 

Warning!  
The product should not be used in patients 
with known hypersensitivity to any of these 
components.

3. Warnings
3.1) Inspect the product for damage prior to use. Damage 

to the product (i.e., kink crimps, distortions or cuts) 

may result in obstruction or disruption of flow during 

use and product performance may be affected. Do not 

use damaged product.

3.2) If the packaging is damaged, do not use as sterility of 

the device may have been compromised.

3.3) Do not use if protective caps have fallen off or are 

missing.

3.4) Use aseptic techniques during the procedure.

3.5) A spare product must always be available during 

operation.

3.6) Carefully check joints for leakage. Change the product 

if there is a separation/plugging during insertion.

3.7) Check tubing periodically for unobstructed flow.

3.8) The components have different mechanical strength. 

Excessive force during assembly may lead to 

breakage.

3.9) Ensure that there is no air bubble in the fluid.

3.10) The plug housing and the plug pins of the transducer 

cable must not come into contact with liquid or 

disinfecting agent, as this can cause corrosion of the 

pins. 

3.11) Before filling the system, always check the electrical 

connection between the transducer cable and the 

interface cable. 

3.12) Take special care during the filling and flushing 

process that the electrical connection does not come 

into contact with fluids. 

3.13) If it comes into contact with liquid, there is a danger 

that the pressure signals will be prejudiced which 

can lead to an incorrect reading of the pressure 

values or even a complete breakdown of the pressure 

transducer. 

3.14) Do not disconnect the pressure transducer from 

the interface cable socket by pulling on its cable. To 

separate the transducer cable, grip it at the Groove on 

the plug. 

3.15) Duration of product use should be determined 

according to the standard operating procedures and 

current local standards. It is generally recommended 

to replace the product after 24 hours.

3.16) The user should take the necessary precautions to 

against cross contamination risks. 

3.17) The user should take the necessary precautions 

against risks related with the patient/third parties.

3.18) The product is produced for single use and for 

single patient use only: the product comes in contact 

with human blood, body fluids, liquids or gases. 

Re-sterilization of the product may negatively affect 

the product performance. Therefore, reuse on other 

patients may cause cross-contamination, infection 

and sepsis. Do not resterilize.

ENG

Praplovimo vožtuvas 
suteikia galimybę skalauti 
3ml/val greičiu, kai slėgis  
sistemoje 300 mmHg.

Konfidencialu 12 p.d.

Vienkartinis invazinio kraujo spaudimo matavimo daviklis
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3ml/val greičiu, kai slėgis

sistemoje 300 mmHg.



3.19) The  transducer needs to be kept horizontally  level 

with the patient; traditionally, the  right   atrium. 

Raising and lowering the transducer  relative  to the 

patient will alter the reading.

3.20) A  transducer should be zeroed several times per day 

to eliminate any baseline drift.
 

4. Technical Specifications

5. Use

 Application:
5.1) Prepare the measuring site by assembling the 

universal clamp and fixing the mounting plate. In case 
of double or multiple monitoring sets, the mounting 
plates can e added on in building – block (modular) 
fashion. 

5.2) Open the sterile packaging of the pressure 
transducer/monitoring set. Carefully indert the 
DPT-6000 pressure transducer into the guide of the 
mounting plate from the top until it stops.  

5.3) For connection with the monitor, connect the splash-
proof transducer plug into the interface cable. The 
interface cable is fitted with a special monitor plug 
depending on the type of monitor. 

5.4) Turn on the monitor. Take note that electronic devices 
require at least 5 minutes to reach their operating 
temperature and work without drifting. 

 Filling the monitoring set:

5.5) Close the roller clamp on the infusion tubing. Then 
place the spike of the non-ventilated drip chamber 
into the infusion bag filled with sterile saline solution 
using a light turning movement.

5.6) Make sure that filling takes place by force of gravity, 
 i.e. that there is no pressurisation on flush solution. If 

pressure is exerted before filling, this can lead to the 

 
 
 formation of microbubbles which will prejudice the 

subsequent pressure measurement and can thus lead 
to incorrect pressure values. If the flush flow rate is 
too slow after sequeezing the flush device, then the 
infusion bag must be moved to a higher level. 

5.7) In order to fill by the force of gravity, the infusion 
bag must be at a higher level than the pressure 
transducer. 

5.8) Before the saline solution flows through the infusion 
set, the drip chamber must be at least 2/3 full (liquid 
level setting).

5.9) Close the patient pressure line with the stopcock on 
the pressure transducer (OFF arm of the tap points 
in the direction of the patient pressure line). Open 
the roller clamp and purge the pressure transducer 
including the side outlet of the zero-point stopcock 
by carefully sequeezing the flush device wings. 
Remember that air rises. For this reason it should 
always be filled from a lower level. 

5.10) Open the tap of the pressure transducer in the 
direction of the patient (OFF arm is pointing to the side 
outlet of the stopcock). And fill the patient line. Check 
the monitoring set of air bubbles. The pressure bag 
must only be pressurised with 300mmHg of pressure 
when all of the air bubbles have been purged from the 
system. Continuous flow is now regulated by the flush 
device.

Pressure ranges                                                                              -30 to +300 mmHg
Overpressure                                                                                    125 psi
Sensitivity                                                                                        5 ± % 1 μV/V/mmHg
Thermal coefficient span                                                                   max. ± 0.1 %/°C
Thermal coefficient offset                                                                  max. ±% 0.3 mmHg/°C
Offset                                                                                              -30 to +30 mmHg
Output impedance                                                                             285-315 Ω
Operating temperature range                                                             +15 °C to +40 °C (+59 °F to +104 °F)
Offset drift                                                                                        max.1 mmHg/8hours 

Rinkinys individualiame įpakavime

Konfidencialu 12 p.d.
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5.11) Remove the protective cap from the luer lock 
connector of the patient line and allow fluid to flow out 
from on the vertically held luer. Now connect firmly to 
the vascular access catheter. 

5.12) Zero point adjustment/calibration: 

 a.) Position the pressure transducer in such a way 
that the side port of the integrated three-way stopcock 
is at the level of the organ to be monitored. If the 
pressure transducer is in a horizontal position, the 
flow channel of the pressure transducer must be at 
the level of the same organ to be examined. 

 b.) Open the side of the 3-way stopcock to 
atmosphere by turning the tap 90° upwards (OFF arm 
is pointing in the direction of the patient)

 c.) Carry out the zero-point calibration of the monitor 
manufacturer’s instructions. Then return the 3-way 
stopcock to its original position by turning it 90°.

5.13) Pressure monitoring set is now ready for continuous 
pressure monitoring. If the system does not operate 
as described above, repeat various steps. If the 
problem can not be eliminated, replace the pressure 
monitoring system. 

6. Storage
The device should be kept in its original packaging at room 
temperature until use. Protect from direct exposure to sun-
light. Under proper storage conditions, the device may be 
used up to the expiry date indicated on the label.

7. Disposal of the product
The product should be discarded as a contaminated medical 
waste.  

 Sterile. Sterilized by  
 ethyleneoxide

  Do not reuse

  Do not use if package is  
  opened or damaged

  Do not resterilize

  See instructions for use

  Catalogue
  number

  Batch code 

      Date of manufacture

   Use-by date

  Temperature limit

  Keep away from sunlight

  Keep dry

5˚C

35˚C

The product does not contain latex material (natural rubber).

The product is non pyrogenic. 

Sterili

Vienkartinis

Konfidencialu 12 p.d.

Numatyta 
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Yankauer Suction Set 

Standard Tip

Vacuum Control Length Ref 
w/o Vacuum Control 180 cm 165 0180 1 
w/Vacuum Control 180 cm 165 1180 1 
w/o Vacuum Control 210 cm 165 2210 1 
w/Vacuum Control 210 cm 165 3210 1 
w/o Vacuum Control 300 cm 165 0300 1 
w/Vacuum Control 300 cm 165 1300 1 

 Technical Details   
 Standard tip Yankauer suction handle 
 24 ch (Ø 5.6 x 8.0 mm) kink resistant tubing 
 Available in different tubing lengths 
 Cut-to-fit and funnel connectors prevents kinking and clogging 
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Yankauer Suction 

Set Bulb Tip

Vacuum Control Length Ref 
w/o Vacuum Control 180 cm 164 0180 1 
w/Vacuum Control 180 cm 164 1180 1 
w/o Vacuum Control 210 cm 164 0210 1 
w/Vacuum Control 210 cm 164 1210 1 
w/o Vacuum Control 300 cm 164 0300 1 
w/Vacuum Control 300 cm 164 1300 1 

 Technical Details   
 Bulb tip Yankauer suction handle 
 24 ch (Ø 5.6 x 8.0 mm) kink resistant tubing 
 Available in different tubing lengths 
 Cut-to-fit and funnel connectors prevents kinking and clogging 

javascript:;


Atsiurbimo rinkinys (Yankauer)

 Standartinė/"Bulb" Yankauer tipo rankena.
 Ch 24, Ø5,6x8.0 mm nepersilenkianti vamzdelis .
 Galimi vamzdelių ilgiai:  180 cm , 210  cm, 300 cm.
 Su vakuumo kontrole. 
 Piltuvėlio formos jungtys apsaugo susilankstymo ir užsikimšimo.

Dokumentą elektroniniu parašu
pasirašė DOVILĖ ANDRIJAUSKAITĖ
Data: 2023-03-06 16:19:51
Paskirtis: Pirkimo nr. 647691
Vieta: 
Energetikų g. 8, LT-52461, Kau
nas
Kontaktinė informacija: 
Viešųjų pirkimų specialistė
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